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E l s ő  e  i i  © K.

A Gyász Vitéz.
i .

Os üdökbül ös reg é t  beszé lek ;
Ös regékben  lel gyönyört a lé lek ;  
Légyen v íg ,  vagy bús a dal z e n é je ,  
Még is édes a rnult k o r ’ r e g é je :  
Mint a csöndes gö rdü lésü  szende 
Holdvilágnak anda éji csende.
A h ir—hallás elzúgott c sa tá k rú l ,  
Cimbalomszó tündér Iv lo n ák rú l , 
Mindig édes em berek fü lén e k ,
Mint füttyhangja danló fü lm iiének; 
Mert a késő ivadék szivében 
Szent az emlék ősük ellenében. — 
Hajh regényes  múlt üdök ti rá tok  
Száll sok áldás sok sóhaj sok átok.

Em lékezzünk hires B o j t  v i t é z r ü l  
A ki párbajt víva nagy vitézül.
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riogy szere lm ét m egnyerné  magánéit 
E világon a legszebb  leánynak 
A legszebbnek  ékes S z é p i k é n e k  
A ki húga vélt  k ü r t ö s L e h e l n e k .  
A  ki felnőtt felydelm udvarában ,
Mert szülé je  elhalt a ’ csatában.

E lszáll t  a h ir  messze Szépikérol 
Éjha járó l és csillag szeméről.
A b á j ró l ,  mi keblén  s ha jn a la jk á n ,  
Szólt a hir napkelttén  s napnyugodtán.

nem vólt senki széles e világon 
A ki győzöt t  vólna e leányon  
Szere lem m el;  mert szivét bú já r ta  
Bátyja sorsát  szörnyűén  s ira t ta  
S k i je le n té :  szivét annak adja 
A ki bátyja k ü r t jé t  m eghozandja.

3.

És a h ir  szállt k á r p á tn a k ,  d a n á n a k ,  
E lbeszé lte  búját a leánynak.
Felhő m o n d ta , szél szárnyára  vette  
S tartom ányonkint ki h i rd e g e t te ,  
Mondván : Szépke szivét annak a d j a ,
A ki bátyja k ü r t jé t  meghozandja. —
És sok hősök útra  készülőnek 
Hogy m egnyernék  szívét Szépikének 
l)e ki még csak értté  ment a kü r té r t  
Szépikéhez soha vissza nem tért .
H a j ! mert távol Alemanniában 
Ama k ü r tre  szörnyű  őrize t van.



4 .

És hogy ér t  a hír B o j  t hős fü lébe ,  
Tüstint esküt esküdött sz ivébe’,
Hogy ha báron sárkány ülne r a j t a ,  
Ama kürtö t  birtokába hajtja.
Mert szivében nagy  sz e re l’m c s a tá z a , 
Nagy vélt k í n j a , nagy  vél t  le lke  l á z a , 
És ö már azt rég e n  v á r ta ,  l e s te ,  
Szépkéér t  hogy  valamit te h e tn e ,
S hogy m eghallá e h i r t : m egragadta 
F e g y v e r é t , s magát nagy ú tnak  adta.

5 .

Ment vitéz B o j  t a nagy hirü  k ü r té r t ,  
Mint Jázon ment az arany gyapjúért.  
Hány utatlan bérceken  tanyázo tt?  
E rdők  éjjén hány vaddal csa tázo tt?  
V ersenyt nyarga lt  síkon a ’ s z e le k k e l ,  
Küzködött sok hullámos vizekkel.
S a vada t ,  ha erdőkben le lő t te :
Rémes éjjel'  lángoknál sütötte. 
V acsoráján  mókusok tá n co l tak ,  
Hárfások helytt farkasok danoltak.

6 .

Van egy erdő Veszprém várm egyében ,  
Melyt Bakonynak hívnak ösnevében. 
Sok m értfö ldü , széle hoszsza e n n e k ,  
Jó tanyája sok szegény  legénynek.



G

F ejsze nem já rt  még sok sűrűjében ,
Á l l : mint isten alkotá kezdetben.
Régi vén fák állnak odvas á g g a l ;
Egy üdősök a kik a világgal.
Régiség néz mohos k é r e g ü k rö l ,
És suhognak száz eltűnt időről. —

B o j  t v itéz itt a mint ment m ag áb an ,
Egy  borongós felhős é j tszakában ,
Út n e k ü l ,  mert itt út máknyi s incsen ,
Csak hol — itt ott — a vad inni m é g y e n ,
Keskeny ösvényt a ver  cse rm e ly ek h e z ,
Mert embernyom soh’se j á r  ezekhez. —
Távol pislog egy kis tűz v ilága,
B o j t a sörün  épen a r r a  vága.

7.

Tüzvilágnál vén em ber m e legsz ik ,
Ősz szakála tág mellére feksz ik ,  _ .
El vélt vágva vége  o r rh e g y é n e k ,
S a gombája mind a két fülének.
Égett síkján a rca -  s homlokának,
Mély barázdát a g g s á g , bú vonának. —
Árkot ása a k ö n y , látszik útja ,
Hol naponkint vén arcát befutja. —

S a mint ere  Bojt az ősz e l é b e ,
Az fe lugr ik ,  s nyilt ragad  kezébe :
„ E gy  nyomot se errébb földi e m b e r ,
Mert ny i la m — szól —  sziveden jukat ve r ! ‘‘
S hogy felrántá a tegz- ív  id e g jé t :
M egzörrent az ,  — s célzá Bojt’ hős mellét.
Bojt is a mint czélját észrevette :

*



Nagy paizsát arc elé vezette.
A tüzlángja rávető v i l á g á t ,
S tiszta fényben felmutatta rajzát.
És a vént oly bámulás fogá e l ,
Hogy leejtő nyiljút a tegezzel.
Vén fogával ajkát b é h a r a p ta ,
És két m arkát két szemére csapta.

8 .

„„V én  vadonfi mért lőnél meg engem?
Én te hozzád nem civódni jö t tem ..—
Tévedt útas a ki áll előtted,
Utmcginondást , s szállást k é r  tetöled. 
Kívánsz p á rb a j t?  megvívok ha te tsz ik ,
Vagy jobbod nyújtsd, itt kezem , ha tetszik!“ “  

O h ! ne gúnyolj —  mond az ősz kesergve,  
És megindult arcán könyjc pergve —
Azt ne g ú n y o ld , vad kegyetlen  e m b e r ,
A kit isten szörnyű  módra megver. —
Hah mi rég e n ,  hah mi r é g e n  volt a’!
Sokszor hűlt le a falomb azóta.
Fák tizenhét izben zöldödének,
S ra jtok  annyiszor k e l t ,  s halt az é n e k ,
A mióta szenvedek kidobva :
Mint a v a s k ó , mcly’t em ész t a rozsda ,
S mint a m e n te ,  mely még új s jó  fajta ,
De tftz szállt r á ,  s nagy sé rv  égé rajta. 
N ézd e vén fa k é rg é t!  soh’se kés tem ,
Rá minden nyár t  gondosan k ivéstem ,

Itt vadak k öz t ,  már e lő re  s e j te m ,
A szólást is végképp elfelejtem.



Eltanulom farkas o rd í tá sá t ,
Űzött kányák ja jgó  v inynyogását ,
Úgyis más lm n g ,  úgy is más mi volna 
Melyen számról fájdalom leszó lna?  
Atkozott  a n y e lv ,  melyet tanultam.
És a nemzet melynek tagja vo ltam ?
Nincs szükségem  többé nyelvre szóra ,
Úgy se használhatnám szépre  jó ra .
Mék dicsőbb s z ó : bú szümön ha fordít : 
Mint ha torkom farkaskint felordít,
S ha alélok szörnyű fájdalomban :
Kányák j aj j át n y ö g d e l e m  búvomban ? 
Hogy ha farkas jő felém mohogva : 
Megköszöntöm süvegemnél fogva. —
De ha embert látok — átok r á j a ! —
Nyílt fogok, hogy veszszen s z ív e ,  m ája!  
És te em ber szörnyen k e s e r í te s z ;
Múlt üdékből sziiinre vért merítesz. 
Felzakla ttad szüm kingondolatjá t 
Felm utatva  estem ra jzo la t já t ;
Mert pa j’sodnak szörnyű  ra jzo la t ja  
A Lekparti bús harco t mutatja 
Hol g yaláza t ,  ki n,  kudarc te té z e ,
Melynek lészek holtig G y á s z  v i t é z e ,
Melyért o r r o m , lásd s fülem j e g y e z v e -----
Isten! ah ! . . .  vess meg te is ö r ö k r e !! — 
És te e m b e r ! nem szánsz sőt b ú s í ta sz ,
S pa j’soddal rám k in t ,  meg kint u sz í ta sz ;  
Felhajhászol búvó re j tek em b en ,
Kín emlékem hogy mulasd szememben. 
Magyarázd m eg ,  mért tevéd e dolgot 
Gúnyból v e rsz -e  bús szívembe h o rg o t?



Mond el ú ta d , mond hová tö re k sz e l ;
Mert é n ,  vagy te tüstint halva fek sz e l ,  
Legkivállkép azt mond el szavadba’
E pa’j s  m ért v a n ?  s mint jö t t  b ir to k o d b a ,  
S ha m egnyug ta tsz :  itt egy öz leülve, 
Telepedj le s lakjál jó l  belő le!



«



M f» s c> ii i k  v ii v k.

Lehel halála.
i .

„ „ É n  elmondom sorsát e p a i 's n a k ,
— Monda Bojt — és célját nagy ó la m n a k :  
Ám te i s , ki lá ttad azt sz em e d d e l ,
A Lekparti vércsa tá t  beszéld el,
Mint tö rténe nagy Lehel ha lá la ,
Kinél jobb  bőst a nap sem talála. “ “
S künynyek közt hogy ezt az ősz ig é ié  
Bojt m agáét ekképpen beszélé. —

„ „ A  m agyarnép felyedelme megholt 
T a g s ,  ki a L ekpart i  harcban olt v é l t ,  
Bajvivások tartattak to rába’
Es én is felmentem udvarába. —

Van h az án k b a n , a magyarhazában 
Egy leányzó. I s te n - ig a z á b a n ,
Elmondhatni bölcsen az t f e lö le ,
Hogy lehetne tündér  is b e lő le ,
A mi csak szép isten nagy v i lá g á n ,
Egy csoportban mind láthatni arcán :
Éj bübájá t,  a nap pompafényét,



A sz ivárvány’ s csillagok’ r e m é n y é t ,
A szép h a jn a l t ,  rózsagyüngeséget,
S a mi legtöbb lélek szen d e ség e t ,  
Kedvesebb ö mint f ü le m le -é n e k ,
És e szép lyányt liivják Szépikénck.
A nagy bátyja néki hős Lehel v o l t ,
A ki oly b ú s , oly csúfos halált hóit.
E lyány készít te tte  im e pa j’s o t ,  
Rávésette a Lekharci rajzot.
Oly eleven ábrákkal csinálta ,
Hogy inindcn m e g ö sm c ré , ki látta. — 

Nézd e zászlót három szép színével
Itt foly a Lek vérhabos v iz é v e l___
Ott T ags ,  h íres  hófehér  lovával.
Itt Botond a szörnyű  nagy kaszával.
Ott Lehel h ő s , a kürtte l  k ö z é p e n , 
F egyveré tő l  már nincs ellen épen.
És a p a j’snak ím ez egy zugában ,
All a három vérbitó magában.
Oh a véső ez t úgy eltalálta ,
Hogy minden m egösineré ,  ki látta.
És e paj’sot ju ta lom ra tette 
S z é p k e , minthogy arra  készítette .

És vívának a paj’sért se ré n y en ,
S Bong leküzdött három hőst keményen. 
Hogy már nem mert senki víni v é l e :
Én szálltam ki a párharcz terére, 
És mivelhogy isten úgy a k a r ta , 
Bong előttem győzötten  leomla.



így én lettem győztes a csatába’
S igy keriilc a pa j’s birtokomba.

Bong az ó ta ,  a mint észreve ttem , 
Roppant mordul néz cl el megettem. —
Ah de vén h ő s ! itt nyelvein k i f á ra d ,
Minden s z ó , hang  a torkom ra szárad :
Mert úgy sincs s z ó ,  a mely m eg je len tse ,  
Mint hatott rám ama szép s z e r e n c s e ,
S mily é rze t  v é l t , mely sziiin m e g ra g a d ta , 
A mint Szépke a paj’st általadta.
Ah a hölgynek villám vólt  szemében ,
Sziirn fe ltánco lt , s meg megállt egészen. 
Kelt szivemben tüz láng  áradása,
Szűz szere lm ek  édes olvadása. —

3 .

Hír száll egyszer  bír  jő  a’ fülembe,
Mely nagy szándokot keltett szivembe’. 
H ir lék :  Szépke szivét annak a d ja ,
A ki bátyja kür tjé t  vissza hozza. —
Nem kellett több : fegyverem ra g a d ta m ,
És magam látd im ez ú tnak adtam.
S szörnyű  esküt esküvék magamba’:
V agy h a lo k ;  vagy a kiirt birtokomba.

így indultam. Hozzád igy téved tem , 
L álha t’d ,  gúnyból hogy semmit se tettem. 
N incsen hát m ért boszankodnod én r á m ! 
Már te mondjad , mert én már elmondám.“ “

4 .

„Nem haragszom jó  vitéz ! kifúltam 
Vad k e s e rv e m , úgy a hogy kiludtam.



Rászoktam már számos óvfolyáson 
Mindent egyre  tudni e világon.
És te hozzám jö tté l  bizalommal, 
Megkínállak íme jobb karom m al,
Néha napján még lehet segédül;
Még erőm v a n , még felyem se szédül. 
Hát ne vesd meg a mit m egvetett már 
Minden , a ki s a mi é l , m ozog , j á r ,
A világnak ablakán kilöktek : 
V iszszamászok még ha addig élek ; 
.lólesik hogy számos év letelve 
Ember néz rám édesen beszélve.

5 .

Mért kívánod véres harc  tudásá t?
De kívánod; elmondom folyását.
Véres harc volt Lek folyam hátá rán ;  
E llenség is keseredne kárán.
Hajdan hol nyert Zulta fényt s dicsó h i r t ,  
Olt Tagos chán ása fertelemsírt .
Szörnyű harc vé l t ,  szörnye a v ilágnak ,  
Mert nyomába ritka harcok hágnak. 
F e llegekbc re j té  a nap a rc á t :
F é lt  a hadtiaknak nézni h a rc á t ,
Mert Tagosnak szörnyű  kopjaszála 
Kit ta lált,  azt ér te  zord halála.
Ja jgatás kelt és halál nyomában,
Rémülést szórt Ottó táborában ,
S é rc  buzgányi Bülcsnek és Lehelnek  
Borzadalmas vérontást miveitek.
S hol Bolondnak karja i k aszá l tak ,



Sok vitézek véres  sirba szálltak.
És A ugsburg  elmerülő v é rb e ,
Vérliab árad t véres harci té rbe’.
És a vérnek  ég re  p á ro lg á sa , 
Fellegeknek  lön csoportozása.

6 .

Vert hadával Tags hónába té r é ,
Hajh de nem tért  három hős v e z é re ;  
B ölcs ,  Lehel,  Botond és roppan t népe 
Konrád h e rcegnek  kerü lt  kezébe. 
Engem  is rú t láncon hurcolának. —
A vezérek  felakasztatának.
És levágtak minden em b erü n k e t ,  
Hírmondókul elküldték he tü n k e t ,
V ágott  orral és vágott fü lekke l ,
Ily kegyetlen  ily csúfos jegyekke l.  
V a jh ,  ha haltunk volna harcm ezében: 
Diics várt volna ránk  és üdv jö v ő b e n ,  
Ivedv s örömmel haltunk volna ott meg 
Szembeszállónk olt száz förgetegnek. 
Hát hogy haljon az meg a ki é lh e t ;  
Hisz’ öngyilkos csak pokolt r e m é lh e t ! 
Vágott orral és vágott fü lekke l ,  
Meggyalázva ily rú t  csúf je g y e k k e l ,
— Vélve hogy tán minket szánva könyny 
Viszsza térénk  édes nemzetünkhöz.
A madár i s , bár  szárnyát k i té p je d ,
Bukdácsolva a fészkére  sijjet.
így hazánkba mink is v is z sza té r lü n k ,
S óh nagy i s t e n ! mit kellett m egérnünk



Nincs történet mely felérne azza l ,
A vad állat olyat nem tapasztal.
E zredeknek  hoszszú elfolyása,
Nem mutat f e l , a mely lenne mássa.
Reszket a fö ld , béborul a nap s h ó id ,
Sír az ég i s ,  s nyög sírjában a hóit. —
Hol keres tünk  nyugvást m enedéket:
Ott veiének  ránk tü z e t ,  mely ég e t ;  
Elleninktül elfutánk s bará tunk-  
S véreinktől lett kínozva hátunk.
Nem fogadtak véreink öröm m el,
Nem gondoltak  a mi életünkkel.
Ez csak hagy ján !  tűrtök vólna b é k é n ,
Szép hazánkban birtokink v id é k é n :
De elszedték minden b ir tokunkat,  
Koldusokkint elcsaptak  m a g u n k a t ,
M ondván : mind örökkön mind örökre  
Átok száljon  ránk  és g y e rm e k in k re ,  — 
Koldulással é l jünk e világon,
S senki minket jó  szívvel ne lásson. 
F er töz te tve  légyen a ki ránk  n é z ,
S m eggyalázva , mely felénk nyúl a k é z ! — 
S hah ! mi régen  szenvedek kidobva :
Mint a v a s k ó  melyt emészt a rozsda .“

7.

Könyje fo lyván , búsan igy beszéde 
A Lekparti harcnak G y á s z  v i t é z e .
Bojt vitéz is megszáná az ag g o t ,
A ki oly sok évet általaggot.
„„Szán lak  — igy szólt — vén vitéz felette,



De ne átkozd ezt véled ki t e t t e ;
Gyarló a föld népe e v i lá g o n ,
Vár rcád kegy majd a más világon.
E világon sok történik  o ly a n ,
Mely fonákul, vagy mint k é n ’ nem úgy van. 
Végy tapasztalást Lehel v e z é r r ü l ,
Hajh mit inére a sors néki b é rü l!
Oh mond el h isz’ legjobban tudod t e ,
Mert sok mendemonda van felette.

8.

És beszédet kezdvén igy beszéle 
A Lekparti harcnak G y á s z  v i t é z e :
„ A  bitó állt. N agy töm eg k örö tte ,
És heten mi ott valánk kötözve.
Bölcs, Botorul és hős Lehel p ed ig len ,
Ott állottak a bitó tö v é b en ,  —
Konrád herceg  fényes ö l tö n y é b e n , 
lm előáll a tömeg k ö r é b e n ,
És hozzájuk igy szól gúnyo lódva : 
„ „ L ábo tok  tüstint m eglészen oldva : 
M egkötöz de a halálnak á rnya ,
Már fele tte tek zúg  barna s z á rn y a ,
Melynek szörnyű  rém es le bbenése ,
A kebelnek holtra rém ülése !  —
Kár ily hősöket le földbe t e n n i ,
Jobb lesz hát ég s föld között  p ihenn i,
Jó tudok lám lenni én hozzá tok ,
Szép veresre  festetem s i r f á to k !“ “
„„ T u d  gúnyajkad Konrád sé r te g e tn i ,
— Mond Lehel — s tudsz más baján n e v e ln i !

2



Hajh pedig jó  volna fontolóra 
V e n n i , mit hoz a jövendő ó r a ; —
T udd :  hogy ember élte változása 
O ly a n : mint keréknek  fo rd u lá sa ,
Melynek talpa hol f e l , hol le m é g y e n ! 
Ember sorsa  e z : nekünk se s z é g y e n !
A bitó hajh ! sok dicsőt kivégez :
Mig gyönyörben sok garázda é l v e z ! —

A félelmen lelkem tulemelve:
Ugyde van még szüm nek egy kérelme. 
Csak csekélység : kürtöm add kezembe 
Hadd fuvjam meg v ég re  életembe. —
Hadd fuvjam meg életem határán 
H ogy zokogjon ő is ura k á r á n ,
S a ki k isé r t ,  s dalt szövött csa tám hoz , 
Hadd kisérjen fel Hadúr a tyám hoz!“

9.

És Konrád a kürtö t e lhoza tja ,
S át Lehelnek önkezével adja:
Itt van — mond —  fuvd bús halotti versed 
Lásd kegyem már sokra  is kiterjed ! — 

H arsog a’ k ü r t ,  s szívrázó szavára 
Felriadt nagy m eszsze tér h a tá ra ,  
llallánk bércek , erdők j a jg a tá sá t ,
Mintha szánnák hős Lehel múlását.

Harci dalt fújt, keble élvezetjét,
Híven adva szíve é re z e t jé t ,
S homlokán volt fénynek á ra d á sa :
Mintha volna égnyiialkozása.

Majd merülve bús dal hangzalában



Megsiratta kürtjének szavában 
A Lekparli bús csa tá t ,  s az ének 
Megrázója volt Iíonrád szivének.
Oly mély volt a’ kürt búcsudaná ja ,
Hogy Konrádnak szive szinte fá ja ,
S buzgva keble minden indula tja ,
Lett szivének báj varázsolatja.
És magánkül bűvös ámulattal 
Hallja mint zeng ömledezve a’ dal.
S a mint lelkét ámulatra g y ú jt ja :
Öt Lehel a kürttel főbe s ú j t ja ,
S a’ bitóra felsüvöltvén v é r e ,
Élet nélkül roskadott tövére. —
S mond L e h e l : „bitóra érdemes nem 
Voltam , s azt meg kelle érdemelnem. 
Nemzetünkért,  boszszumat kitöltém 
S boszszu m érgét szivetekbe öntém , 
íme már most ám legyen halálom,
Rá magam már méltónak találom !<; —

10.

Ugyde senki nem meré megfogni 
Látva görbe  kürtjé t  fenforogni;
Rémület szállt mindenek sz ivére ,
S félve nézlek a magyar vezérre.
S szólt L ehe l:  „Hát tán féltek karomtól? 
lm a kürtöt eldobom m agam tól,
És karom nem lészen védelemre 
Szent szavam , sz en t ,  mondom istenemre! 
Vert csatákbul a ki v iszsza té rü l:
Jobb eltűnni annak föld sz ín é rő l!“

2 *



Rémület szállt a népség sz iv é re ,
Herceg haltán felfortt minden v é re ,
S mint kiöntött tenger á r a d á s a :
Lett Lehelre népek tódulása.
És a három nagy hőst nem sokára 
Fügni látta a szép nap sugára. —
E kkor ment át rajtunk az Ítélet 
Melyt lesirni még kevés egy é l e t , 
Elmetélték o r ru n k a t , fülünket 
S hírmondókul elküldték he tünket,
Hogy beszé lnék  el magyarhazában 
Hogy mi történt Alemanniában. —
Mink eljö ttünk, s itthon megvete ttek ,
A világnak ablakán kilöktek;
M ondák : az nem érdemelhet éltet 
A ki ily csúf árron tartja azt m e g ,  

Lázároknak G y á s z o k n a k  neveztek 
Csúfosan e l , s úgy kódúim küldtek. 
Mondván mindörökkön mindörökre 
Átok szóljon ránk és gyermekinkre 
Fertöztetve légyen a ki ránk n é z ,
S m eggya lázva , mely felénk nyúl a kéz. 
És te hozzám jöttél b izalom mal. 
Megkínállak ime jobb karommal.
Oh ne vesd meg a mit megvetett már 
M inden, a ’ ki s a mi é l , m o z o g , j á r ; 
Néha napján még lehet s e g éd ü l;
Még erőm van s a felyem se szédül.
Van még sz ív e ,  s karja vén Csobáncnak 
Higyjél jó h ő s , higyjél agg  C sobáncnak! 
Agg Csobánc a vén hős igy beszélő 
A Lekparti harcnak g y á s z  v i t é z e .



II a r m  a ( l i R  é n o h .

Százat egy csapással.

í.

Ment vitéz B o j t a nagy hirü k ü r t é r t :
Mint Jázon ment az arany gyapjúért.
Mikor indult agg  Csobánctul ú t r a :
Agg Csobánc az utat m e g m u ta t ta ,
S e lbeszé lte ,  hogy hol s m erre  m e n n e ,  
Miglen Ottó császárhoz beérne.
A kinél a k ü r t ;  s a kü r t  anyagjá t 
Elbeszélte á l lá s á t ,  alakját.
S k ér te  B o j t o t ,  hogy öt m egkeresse  
Majd ha v iszszahozza a sz e ren c se ,
,A fát, mond, hogy tudd, hollelsz meg e n g e m : 
F enevadnak  vérivel b e f e s te m /
S ment vitéz B o j  t a nagy hirü kür té r t  
Mint Jázon  ment az arany gyapjúért 
Hány utatlan béreeken  tan y áz o t t?
E rdők  éjjén hány vaddal c sa tázo t t?  
Küzködütt sok hullámos v izekke l ,
Versenyt nyargalt sikon a sz e le k k e l ,



S a vadat ha erdőkben le lő t te ;
Rémes éjjel lángoknál sütötte.
És ivott a Lek véres v iz éb ő l ,
Mély sóhajtás zúgván fel szivéből. 
Megsiratta Lek folyam h a tá rá t ,
A magyarnak itt lett szörnyű kárát.
Minden fűszál igy sohajta búson:
B o j t ,  vitéz B o j t ,  á ll-e még magyarhon?
Itt elhullott hősök hire é l - é ?
Hát L e h e Íröl népe még b eszé l-é  ?

B o j t  szemébe ilykor köny to ló d o t t ,
A tig r isbör vállán borzolódott.
És százszorta  felbuzdult szivébe’ —
Fogni hős L e h e l  k ü r t j é t  kezébe. —

2 .

így ér t  ö el Ottó hajiokába 
A ki épen üle trónusába’,
Vólt császári páca a kezében 
És napékü korona felyében.
S B o j  t igy szó lt :  nagy jó  uram! szivemből 

Jót kívánok. Jöttem Jász-Berényböl.
Ottan én rám úgymint u rra  n é z n e k ,  
M egtisz te lnek , s hívnak B o j t  v i t é z n e k .  
Én L e h e l n e k  a kü r tjéé r t  j ö t t e m ;
Szabd meg á r r á t :  itt a pénz le té s z e m !
Vagy ha kényed harce rö re  m é rte :
Száz legényeddel megvívok értté.
Ám azonban minden tisztelettel 
M egtisz te l lek , és felejj ezennel. 
Viszszatetszik B o j t v i t é z beszéde ?



Nem találni márma B o j t  v i t é z r e !
B o j t  vitéz a szókat nem c ifrázza ;
Cifra szó a sz ívnek  csalfa m á z z a ,
S mint maiglan mondják közbeszédben : 
M agyarosan megmondá kereken. —
A szem et mig s o k s z ó nem köté be : 
T ö b b  é r z é s vólt em berek  sz ivébe ;  
Hajh! de a kor nyilt őszin tesége 
Úgy fogy: a mint nő b e s z é d e s sé g e ; 
Sokkal ékesb a szavak csengése :  
Mintsem a sziv halgatag verése.

3.

Ottó császár  észszel tudománynyal 
F én y ié ,  nem csak b ib o r -  és aranynyal,  
S mint ki a dolognak mélyjét n é z i : 
B o j t  vitéz beszéde tetsze n é k i ;
L á t á : benne fénysugári égnek  
Bátorságnak és nyilt szivüségnek.
S a mely nem v ó l l k i g y ó  s z i s s z e g é  
Hanem e m b e r  n y i l t  ő s z i n t e s é g e  
S v iszszatclszelt B o j t  vitéz beszéde? 
Nem találni már ma B o j  t v itézre!
Ily vitézek hirökkel nevükkel 
Eltünének tűnő ezredekkel.  —
Bár Ottónak vólt errő l  tu d á s a :
Meglepő őt a szók fordulása. 
M egrezzentség támadott sz ivébe’ 
Tüzimádó nézvén a szem ébe ,
A ki a mit elgondolt m a g á b a n :
Végre hajtja bús szántszándokában.



így mivoltát felfogván az ü g y n e k ,
Ottó császár  szóla B o j t  v i t é z n e k ,  
„Ü dvözöllek B o j t  vitéz lakomban ,
És jó  szívvel látlak udvaromban ! —
Ama kürtért  már sokan jö v é n e k ,
Értté  már sok harcot m eg tev én ek ,
S becsben ép azóta nőtt e lő t te m ,
A mióta úgy kívánják tőlem.
Értté eddig kik m e g ü tk ö z é n e k ,
Bárcsatában mind halált le iének,
Népesült igy a’ kürtnek szobája;
Benne már hét társad koponyája.
S ,  mert azt m ondád, nagy kedved csatázn i:  
Hát nem százzal: ám csak héttel állj ki!“
,B o j t ,  szavát még viszsza sohse vonta 
Hanem állott úgy a hogy kimondta.
Én levivok ötvent ama k ü r té r t ,
Másik ötvent meg csak a h íréé r t ! ‘

5.

H arcra  szállá A j z e n b á d  kevélyen;
— Nagy vélt ö : mint egy kápolna milyen! 
B o j l v i t é z már Holzburgot megölvén ,
S Máyermakhert más v ilágra kü ld v é n :
Egy akóbor mellett ülve vára 
Több bajvívót bús halálcsatára. —
Ez időben Alemanniában 
Ajzenbád volt leghircsb csatában,
És beszéltek róla nagy csodákat.



Mint küzdött száz meg száz vér  csatákat.  
Sőt a hir oly formát is regé le tt  
Hogy spiritus van balhóna mellett;
Mert nein já r ja  semmi féle fegyver,
Es nem birna volle meg s z á z  e m b e r !
S a közönség e nagy erejéről

H u n  d e r  tm a n n a k * )  hívta más nevéről.

0.

Harcra szállt hát S z á z e m b e r  kevélyen ,
— Nagy volt ö mint egy kápolna milyen. — 
S mint utósó társbajnok magával 
Hozta a kürtöt giinyhahotával;
Mert tudták hogy S z ó z e m b e r  ha meghal: 
Nem lesz többé a ki vivna Bojttal. —
S szóla gunynyal -  reng  a föld szavától: — 
,Hát mi pöcsik jö t t  fel a t iszától? 
Félmarkomba száz legyet szorítok ,
És ha egy  jő :  rá nem is konyitok !
Kósza légy vagy ,  kósza volt apád is i  
Nodc eljött a vég óra rád is!
S még százat hivsz egymagad csatára ?
Nem legyet szül Aleman határa!
S tudd meg engem hívnak S z á z  e m b e r n e k ,  
S kik rám vernek ,  s z á z e m b e r r e  vernek! 
Kéne c k ü r t?  óh! de úgy te féreg ,
Kétszer szüljön még előbb anyád meg‘ — 
„E jnye  e j n y e ! — monda B o j t  szerényen — 
Csúffá tettél jó  íiu, kem ényen!
Hát hogy seriül nagyra feldagadtál

( * )  százember



S mint egy síri féreg felpuffadtál ; 
így megcsufolsz? jöjj velem csatára ,
Hadd lám mit szül Alcinan határa ! — 
üg y  de harcom kezdem áldomáson;
Nem rágódom gunynyal — mint t e — máson, 
S felemelvén hordájával a bort:
Adjon Isten — monda — nekünk jobb sort!  
Kettőnk közzül egyikőnk ha meghal: 
Vígadozzon boldog angyalokkal!“
S mint ha innék meszszelyes k u p áb u l:
Úgy ivott a bornak hordajábul.
S lön a népnek szörnyű bám ulása ,
A inig tartott B o j t  vitéz ivása.
Ájzenbád is megrémült szivébe’,
Hogy Bojt a bort átadá k e z é b e ,
Mert inig azt a szájához cepel te ,
Izma r e z g e t t , s a láz majd k i le l te ,
És mig tartott nein hosszú ivása:
Rákveressé  rötült arcvonása. —

S B o j  t ezt vette ró la  g o n d o ló ra :
H m ! tudom már hányra  j á r  az ó r a ! —

7.

Hogy megitták harcuk áldomását :
A két hősnek várák bajvívását.
Ök úgy álltak Oltó ud v ará b an :
Mint két felhő rémes é j tszakában ,
S fegyverüknek hogy lön c s ö rd ü lé se : 
Minden szívnek lelt szörnyüküdése.
Mert ha láttál villámot cikázni,
Barna felhők hátán n y a rg a lá z n i :



Úgy a B o j t  hót tollú buzogánya 
F o r g ,  fütyül: mint szól az ószak lyánya.
S S z á z t í  in b é r t  hogy megsujtotta véle: 
Megszakadt,  betört mcllcsontja’ óle.
És lön neki földre szódiilóse,
Mint kápolna rom nak eldülóse ,
Melyt az ajkrul a jkra  szállt lemonda 
Büvmesónek rómesodásnak monda.
S csördülóse hulló fegyverének,
Lön felette bús halotti ének.

8.

Vajh! kinek nem ju tna  itt e s zébe ,
—  A mi megvan irva szent mesébe’ —
A Filiszteus Góliát h a l á la ,
Kit kis Dávid homlokon talála.
0  t í z e z r  e t ölt meg e g y  l ö k é s s e l :  
Bojt vitéz is s z á z a t  e g y ü t t e s s e l .
És igy szóla B o j t v i t é z felette :
„Most kérkedj már forgós szedtevctte! 
Dijjadat most végképpen k iv e t te d ,  —
En pediglen tort  ütök feletted.
És a kür tö t  róla hogy l e v e t t e :
Mély öröm ben tor t  ütött felelte. — 
F eg y v e ré re  egy tanult kovácscsal,
Ezt v á g a t ta : „ S z á z a t  e g y  c s a p á s s a l ! 4 
így vitéz B o j t  győzvén  harc  erénybe’, 
Viszszaindult a kürtte l  B e r é n y b e !  —





H í c ^ y e <1 i k  ó n o k .

Jász-Berény.
í .

Mindenütt már a magyar hazában , 
Szépikérül s a kür trő l  beszéltek. —  
Minden em ber nagy feszülve v á r t a ,
Ama kürtö t  hogy ki hozza viszsza.
El ki űzi bú já t Szép ikének ,
És ki lészen férje S zép ikének ,
A dicsöült hős Lehel h ú g á n a k ,
A kinek büv-bájos k e l le m é rö l , 
Szépségéről o rszágok b e s z é l te k , —
} a jh  ! ki volna oly bátor szivében ,
És ki volna oly erős erőben ,
A ki ér tté  Álemanniával 
Szem beszálna s tartományt lev ívna?  — 
Mert nem tudta senki hogy ménének 
Ama kürtér t  A lem ann iába ;
Mert titkon ment mindenik vitéz e l ,
S a k i e lm en t ,  soha viszsza nem jö tt .  — 
Elment V atha ,  úgy de viszsza nem té r t ,  
Elment É rő ,  s sírját olt találta,



S Konda , a ki bíza ö magában ,
A mint elment soha viszsza nem tért. —
Mentek többen , és kik e lm e n é n c k ,
Szépikéhez viszsza nem jüvének. —

2.

Bong pedig — kit Bojt vitéz legyözc 
Tags to rá b a n , s a ki kér te  Szépkét —
Nem volt menni bátor  ö s z iv éb e n ,
Bár epesz té  égető szerelme 
Szépikéért,  bájos S z é p ik é é r t .—
De epesztöbb m éreg  dúlt szivében 
Bojt v i té z r e ,  mint ki elragadta 
A győzelmet tő le ,  s csúfra telte. —
És nagy esküt esküdö tt  sz ivében ,
Hogy le tö r l rB o j to t  föld sz íné rő l ;
Mert nem férnek többé ra j ta  ketten. —
És feltette fénylő réz  s is ak já t ,
Nagy vasingét a melljére ö l t é ,
Felövezte  megfent élű k a rd já t ,
És tegezzé l megraká ny i lak k a l ,
S buzogányát a markába fo g v á n ,
A Zagyvához indult nagy haragga l,
Hogy felverje várá t Bojt v i té z n e k ,
S e l tö rö lje  Bojtot föld sz ínérő l;
Mert nem férnek többé rajta  k e t t e n !

3.

És hogy éré Zagyvának vizéhez ,
Zagyva partján Bojt vitéz la k áh o z ,

■ L



Hóldvilágos tiszta  é j t s z a k á b a n : 
Megdöngette a vár vas kapuját ,  
M egdöngette szörnyű  buzogánynyal,
És kiáltá Bojtot p á rc sa tá ra ,
S bár  átdörgé a várt d ö n g e té s e :
Még is senki nem felelt a várbúi. —  
Bong megverte ujra  a vas a j tó t ,
S d ö rg e :  mint a fe lleg  a nagy é g e n ,
És kiálta káromló b eszé d e t ,
S bár á tdörgé a várt d önge tése ;
Mégis senki nem felelt a várbúi. — 
Harinadikszor m ég kegyetlenebből 
D öngeté meg a vár vaskapu já t ,
S hangza mint a felhők csa ttogása ,  
B é rc le tö k ö n ,  barlangos hegyekben.—
És kiálta sz itkozódva ekkép :
,Bojt vitéz h ó h !  hol vagy Bojt vitéz hóh 
E ltüné l-e  vá radbó l,  vagy alszol 
Mély, nehéz és kö lthe te tlen  á lm ot?  
Serkenjé l fel,  itt v á r  buzogányom !
Hát nem hallod dörgető  h a r a g já t?
Vagy tán épen attól bujdosol m os t?
Kelj k i ,  kelj k i ,  búvó rc j te k é d b ő l ,
Jöjj m egvívni,  jö j j  ha lá lc sa tá ra ;
Mert m egesküd tem , hogy e l tö rö l lek ,  
E ltö rö llek  e földnek sz ínérő l ;
Mert nem férünk többé rajta  ke t ten !  — 
Es ha nem jö s z :  kereken  kim ondom , 
Hogy gazem ber ,  nem nemes vitéz v a g y !1 
így dübönge káromló szavakkal 
Bong vitéz a Jász-Berényi a j tó n ,
— Melyt Bojt apja épített B é r é  n y  h ő s ,



A ki hajdan nagy hírű i j á s z v ó l t ,
S őnnevérö l várá t elnevezte 
J á s z-B e r é n y  nek & Jász-B erény  maigla 
Meghalt ö már jó  nevével e g y ü t t ,  
T üzé réve l ,  a ki inég Atelköz’
Ős határán született Aliinál. —
És e várat Bojt vitéz ürüklé 
Egyedül,  mint egyetlen fimagzat.

4 .

Bong vitéznek  káromló szavára ,  
lm megnyílik zára a to ro n y n ak ,
— Mely az ő rnek  szolgált lakhelyéül,  — 
És kijött a vén Örs fák lya lánggal,
—  A ki ösmeré a H é t  m a g y a r t  még 
Á lm o t,  O n tó t ,  T ó s t ,  Hubát,  E lő d ö t ,  
K ondá t ,  és a vasbotú T ihó to t ,  —
Nagy szaká lá t ,  ősz fehér szakálát 
Lengető  a szél a holdas é jb e n ,  —
És kiáltván így kiálla vén Ö r s :
,V a jh ! mi lárma hangzik a kapuban ,
És k i , a ki szitkozó szavakkal 
Felverő  az é jnek  nyugodalmát ?
Óh miért fű a szél oly erősen 
Hogy nem hallom jobban szája h an g já t?  
Hála isten ! már ré g  megnyugodtunk ! 
Nincs el lenség a m agyarhazában !
És ki vólna Bojtnak e l le n é re ,
Bojt v i té z n e k ,  a mi jó  u ru n k n ak ?
Bár ki légy ott várunk  a j ta j á b a n , 
Ellensége híres Bojt v i t é z n e k ,



Nagy liijába fáradsz ök le léssc l;
Bojt vitézre mert itt nem találhatsz! 
Elszáguldott pejlován , de m e rre ?
És hová lett ? azt nem tudja s e n k i ! —
Még az újság sem tetszett fel ak k o r :
A midőn ült szép kesely lová ra ,
Buzogányát s pajzsát kézbe vévén.
S ime megtölt már a hóid v ilága:
Jó  urunk ám még is nincsen itthon!
Gyászol e vár édes jó  u ráé rt  
S csendes: mint s í r ,  és mint a koporsó ! — 
Óh ne verd fel hát az éj nyugalm át ,
Oh ne verd fel várunk gyászos é jé t ,  
Hasztalan ne dörgesd a vasajtó t,
Ellensége híres Bojt vitéznek !
Hogy ha isten öt még viszszahozza:
Néha napján majd helyt áll a hol ke l l ,
S a gaz névért még felel tenéked l

Am azonban , hogy ha még se halgatsz , 
S zaklatod bús várunkat tovább i s ,
S jó  urunkra gaz nevet ru h á z a s z ;
Bár megöszült fürtöm és szakálam 
S m ég Árpáddal ittam egy to b o rz ó n :
Szent Adurra mondom hogy m e g ü z le k !
Mert uramra piszkot senkit nem szór 
Büntetetlen s o h a , míg szakálam 
Ősz szakálam m egleszen ; mivel még 
Ősz szakálam nem vallott kudarcot 
Semmi hadban semmi h áb o rú b a n ! 
Nemzetségem mindenkor nemes v o l t ,
És nemesnek ösmer fclyedelm em:
Hát inegvihatsz vélem bár ki légy ott

3



Ellensége híres Bojt v itéznek!{ 
így beszéle vén Örs a toronyból:
Bojt v i téznek hűséges cse léde ;
És felelt rá Bong a vaskapuból:
„N em  szolgával jöttem én csevegni;  
A cseléddel nékem semmi dolgom : 
Hát ne károgj vén varjú fü lem be; 
Mert uraddal vívni készülék f e l ! 
Nincsen it thon? Jó !  sátort ütök hát 
E kapuban ,  s itt addiglan ülök: 
Utjából mig visszahajtja a s z é l ,
Vagy elöjö búvó rejtekéböl

5.

A vén Örs azt mélyen szívre v e t te , 
Hogy Bong őt csúf varjúnak nevezte 
S jó  urát hogy rútúl káromolta , 
Buzogányát ágy alól k i to l ta ,
S két fiával — kik mentek szavára — 
Rárohant ö Bongnak sátorára 
,Elmégy innen rab ló ! ‘ igy kiálta,
S egy cselédjét úgy hókon ta lá l ta ,  
Hogy tüstint az gombolyagba ü le ,
És a többi mind megfélemülc,
S addig űzte Örs harcát felette:
A mig dolgát Bong futásra vette. 
Felriadtak a fegyver zörelyre 
A nyáj ö rö k ,  s jö ttek  mind e helyre 
Kik m egértvén a d o lg o t : botokkal 
Űzték Bongot cifra mondatokkal.
Örs vasának ,  hátán sa jga k é k e .



Szűk volt néki Jász-B crény  v id é k e : 
Mig nem ért egy renge teg  v ad o n b a ,
S rejtezett ott sűrűségbe n y o m b a ,
Két cseléd ment v é l e , boszszúsággal 
Küzdve a sok öszehajló á g g a l ; 
Összeszött font cserjék k ö z e p e t te , 
Fáradt ménjét a fékjén v ez e t te ,
Sisegö kígyókon vitte lépte 
Szép mezét a tüske rongyra  tépte. — 
Mély gond szállott Bong vitéz sz ivére, 
S gondja közt csak most vévé e s z é r e : 
Hát ha Bojt a kür té r t  távozott e l ?
S j a j ! ha térend viszsza győzelemmel? 
Százszoros kín lenne ez sz iv é n e k , 
Bojt ha férje lenne Szépikének.
Egy gaz eszme villant meg fe lyében ,
S elhatárzá gyorsan  vinni végben.





ö t ö d i k  é n e k .

Bojt vitéz m ély álma.

1.

V a jh ! ki nyugszik lombos fák homályán 
Agg Csobáncnak erdei tanyáján!
Egy vért szolgál vánkusúl fe ly é n ek ,
Zeng körültte csattogány d a l , é n e k ;
Oly regényes egy  hős n y ú g o y á s a :
Száz m adárnak hol van csattogása. —
Egy kürt nyugszik a balhóna t á j á n , 
Országos h ír  sóhajt k a r im á já n ,
És reménye vö le g én y iség n ek ,
A melyért sok férfi keblek égnek.
Ki ne ösmerné ö reg  hírében 
Ezt a k ü r tö t , mely Lehel kezében 
Harcdanoknak vélt hangoz ta tó ja ,
S vég re  Konrád h erc eg  gyilkolója.
Fekszik közte ezred  é j tszaká ja ,
Még is hangzik e kürtnek d a n á ja ,
S mig magyar lesz nyolcvan ta r tom ányban , 
Él ö rökre  —  ajkról ajkra — szájban. —



Elhozá Bojt várva szép jutalmát,
Most nyúgoszsza hoszszú fáradalmát. —  
Megkereste agg Csobánc lakásá t ,
S most aluszsza első szunynyadását ,
Mig a 1 á z á r  vadra  lőni m é n é ,
Melyből egy jó estebéd kerülne.
Hoszszú útnak hoszszú fáradalma ,
Oly é d e s ,  ha megvan a jutalma,
S bírva immár a küzdött ju ta lm o t ,
Jó aludni csöndes édes álmot.—

y V  : ; : )■*’
2.

Vajh! de hol van széles e világon 
N yúgalom ra ,  hol zavar ne hág jon?
Hol szép álmunk csöndének felette 
Ne süvöltne a kaján te g ez ze ?  —
Már Kajinról mit regél a szent dal ? —
Telve v o l t ,  s lesz a világ g o n o sz sz a l !! — 
Gondolatját Bong hogy végre  h a j t s a : 
Viszszaindult a Csobánci várba.
E z t épitte hős Csobánc magának,
De melyt tő le  régen e lkobzának,
Öt elküldék koldulni v i lá g r a ,
S birtokában Bong szállt u r a s á g r a ;
Mert Csobáncnak egyetlen f iv é re ,
Bong vitéz v ó l t , s igy szállott kezére. —

A midőn —  hajh! e r re  fájdalom kél —
A magyar se rg  tábort já ra  Leknél :
Bong s Csobánc, —  mint r o k o n o k , fivérek — 
Egym ásnak nagy esküt e s k ü v é n e k ,



Hogy c s e p p v é r ig , idején v es z é ly n e k ,
Ok egymásnak oltalomra lésznek.
S lön hogy Bongot elfogák a L ek n é l ,
Ott a vérrel duzzadó v iz e k n é l ,
És Csobánc mint tigris közbe ro n ta ,
S Bongot a rablánc alól kivonta.
De e lfog ták  a védő C sobáncot,
—  Hajh ! majd ö rá  fognak verni lánco t;  
Bong nem hogy ment vólna ó ita lom ra ,
Sót felhága egy kerek h a lo m ra ,
S onnan néz te  fegyveres kezével,
Hogy mint küzdik bátyja a veszélyjel. —  
„Bong, Bong! jer!  ne hagyj! ketten bizonynyal 
Meg bírunk mi enynyi Á lem anna l;
Mert csak hátam vethessem beléd meg : 
Elhull e s o r ,  mint meganynyi f é re g !“  
így kiálta hős Csobánc. De nem ment 
Bong s e g é ly re ,  sértve e s k ü t ,  i s t e n t ,
Sőt nevetve e l fu to t t , ö rü lv é n ,
Hogy sok föld vár  rá  Bakony vidékén. —  
Ügy is tö r tén t;  Csobáncvár övé le t t ,  
így  nyer a gaz. íg y  foly itt az élet! —

S im most hogy ment vólna birtokába,
A bakonyban megtévedt utába’,
S arra vitte a sorsnak  ha ta lm a ,
Bojt vitéznek hol van nyugodalma. —
Két cselédét kétfelé b o c s á tá ,
És azoknak szörnyűén p a rancs lá ,
Hogy ha lelnek ilyen s ilyen embert :
Annyi kincset em ber még nem is n y e r t : 
Mint ö ád , ha azt ők  megölendik ,
S k ü r t j é t , melyt h o z , tőle elveendik.



És elment a kél cseled azonnal 
O rs z á g ú i ra , téplödvén haszonnal.
A közbülső utat Bong magának 
Elválasztá  , s indult a bakonynak. —
És im a mint m endegé ltm agába ,
A bakonyban ; eltévedt illába.
S arra  vitte a sorsnak ha ta lm a ,
Bojt vitéznek hol van nyugodalma. —

3.

Hogy meglátá Bojt hős a luvását,
S oldalán a kürtnek  nyúgovását:
Megriadt egy kissé b á r , de végre  
Gyűlt gonoszság  vérszomjas szivébe’.
És megálla Bojt hősnek megette,
Gyilkos tervet forralván felelte. —
Ott hevert hét tollú b u zo g á n y ja ,
Mely süvölt: mint szél az észak lyánya.
S eltelt szíve szörnyű  bo rza d ássa l ,
Látva rajta : , S z á z a t  e g y c s a p á s s a l . 4 
És ki volna bátor ö s z iv éb e n ,
A ki bíznék harcos e re jében ,
Hogy megvívna olyan ór iássa l ,
A ki gyöze százat egy csapással ?
Az oroszlán álmát fel ki v e rn é ?
És sörényjét fogni meg ki merné ? 
Tartománynyal a ki szembe sz á l lá , - 
Ilösb s erősebb vajh ki volna nála ?
És hógy nem mert megmérkőzni vé le ,  
Elvonula egy bokor tövére. —
De a szép hölgy jutván Bong eszébe , 
Gyűlt gonoszság újra gaz szivébe ',



Buzditőbb mert óh vajon mi vo lna?
Mint hölgykegy s h í r , moly o rszágra  szólna. 
És zsiványúl Bojt v itézbe’ já ru l ,
Hogy lelopja a kürtő t nyakárul. —

4.

Ébredj Bojt bős orv motoz fe le t ted ,
Hogy kaján is van ,  talán feledted? —
A Bojt ménje sűrű  fü g a z á b a n , 
Gyeplüszáron ott legel m a g á b a n ,
S olyt n y e r í t e t t , látva Bong’ lovát ö ,
Hogy m egcsendült a széles nagy e r d ő ,
S bár ba nagy  volt a mén nyerítése:
Még se történt Bojtnak ébredése. —
A cserfában egy bagoly lappango tt ,
S ilyedtében jó  nagyot huhantott.
A bagolynak nagy volt huhhanása ,
Még is tarta  Bojtnak álmodása. —
Három holló egy fenyő tetőbe’,
Krákogással indult a felhőbe.
Nagy vólt bár  a hollók krákogása  :
Még is tarta  Bojtnak szunynyadása. —
Hajh! elfárad a ki meszsziröl jő ,
S mélyen alszik a ki k ü z d : mikint ö ! —
A henyének  nincsen csak nyugalma,
S kit háborgat a lélek  hatalma ! —
Ébredj Bojt b ő s ;  orv motoz fele lted,
Hogy kaján is v a n , talán feledted ? —

Ébredj ! űzd e mély álmot sz em e d rő l ; 
Mert lemetszik a kür tö t  szivedről.
És hová lesz a nagy ut ju ta lm a ,
S a d ic s , melyt vitt hős karod  hatalma ? —



Kelj B o j t ! s nézd ki üdvöd feldúlója.
lm lemetszve már a kür t  ’s i n ó r j a ! --------
És te nem k e lsz ?  késő  már kelésed;
Kinra lészen már fe lé b re d ése d ! —
Beh hiába mentél hoszszú fö ld re ,
Hogy keresnél  hirfényt hős felyedre ,
És hogy lenne  szüdnek  szép ará ja ,
S sátorodban tündérek  tanyája.
Szüd v i r á g a , im lehullt  m e rő b e n :
Mint e lé r t  mák szirm a a m e z ő b e n ! —

5.

Óh mi sokszor  tö r tén ik  fonákul!
Mily sok é s z , erő  nyög porba h á t u l !
Más szed e p r e t ,  és nem az ki r á z z a ,
Más köt k é v é t , és nem a z , ki szánta.
Más szed a lm át ,  és nem a z ,  ki ü l t e t ,
Más eszik  s nem a z , ki forgat s ü l t e t !
Bong felüle h ir te len  m é n é re ,
S rá irányza  nyíllal Bojt sz ivére,
S mint csa tornán  omlik víz fo ly ása :
Lön Bojt keblén vérnek  áradása .  —
É s felugra Bojt vitéz he lyébő l,
Látá  kárá t  s köny fakadt szeméből.
Felkapá hét tollú b u zo g á n y já t ,
Hogy megölje a kürtnek  zsiványját.
Hajh ! de m eszsze volt  már vágtatása ,
S lön  Bojt hősnek szörnyű  búsulása. — 
Úgy elsujtá  vasbotját kezébő l ,
Hogy kidőlt egy tölgyfa östövéből.
S mint a tölgyfa , melyt m egvága szö rnyen  ; 
E lhanyatla ö is csüggede tten .  —



H a t o d i k  é n e  K.

Szépike.
í .

í
Lön nagy kedve Bongnak a v i lághoz ,  
ölért szerelm i zálogul szép je l t  hoz. 
E lvivé a kü r tö t  S z é p ik é h e z ,
S igy jo g o t  nyer t  a szép hölgy kezéhez. 
K ertjében  volt Szépke csak m agában ,  
Egy lugasnak rózsás  á r í iyokában , 
Hervadt rózsák  voltak bájölébe’,
E kkor  ment a kürtte l  Bong elébe.
A szép kü r tö t  lábához tévé le ,
S Szépikéhez ekképen b e s z é le :
,Szép leányzó ! kit te lyes szivemből 
Hogy s z e r e t l e k , lá tsz ik a szememből. 
T ükre  a szem a s z ív n e k ! de benne 
Hogy legkissebb kétséged se l e n n e : 
Imhol a kür t  sziid k ívána té ra ;
Sok fáradság’, sok küzdésnek ára! 
H ányszor forga életem veszélyben , 
Szintúgy nappal, mint homájos éjben.



Nem volt nyugtom mig meg nem ta lá l tam , 
Külországgal ér t té  szembeszálltam.
Mint patak foly: folyt szivem nek vére  
Sajg s e b e m , de nem f á j : itt a b é r e ,
Hajh ! megvívnék félvilággal é r l t e d ,
És e lh o z n á m , bármi lenne k é r t t e d ! 
S á rk án y te j t ,  vagy arsz lán  s z ü l ,  vagy áspis 
F ú lánko t k é r j : hoznék  néked azt is.
Mert a n n a k , ki volt világ  csudája ,
Nem vél t  ily szép tündér Iv lonája ,
Még is mindezt e lhozá s z av á ra ,
É r t té  fö lde t ,  m eny t ,  poklot bejára. —
M o n d , s a hóidat a m elledre tészem , 
Homlokodra a napot levészem.
F ürtje id re  csillagsort r a g a sz to k ,
F e lhő t sz é lv é sz t ,  tőled elriasztok.
Ah ! m ert  minden kín , b ú , baj fut o n n a n , 
E  szép szem tüz,  s csókosajk  a hol van. 
Kéne báron éltemen ha venni 
C s ó k o d a t : kész volnék azt le tenni 1‘
Így beszélt  Bong, s a zöld selymü fűre 
Szépke mellé fél könyökre  düle.
Á tkarolta  , s gyöngy ajkára  nézve 
Csókot esde ;  m ert le lön igézve. —

2.

Ah ! le ányok ,  hö lgyek!  e v i lágon ,
Sok fiszózat épül hiúságon.
Cifra szóknak  rósz  szív van m egettük ,  
Bong v itézrő l  im példát vehettük.
Mit nem m onda?  mit nem mert íg é rn i?
A sutrúl sem m ert  pedig kitérni.



Szókkal pótlá te t te rő  h iá n y já t ,
Hogy megcsalja e föld szép leányját.  — 
H élaság ,  és léhütés  sok ízben 
Vett erő t  már a szelíd e r é n y e n ! —

3 .

Szépikének  szíve m egszorú la ,
És a kü r tre  sírva rábo ru la ,
Melylyel bálja a csaták danájá t 
F ú v ta ,  s fúvta a bitó ha lá lá t ;
Mely kür tön  szó lt  a haldokló é n e k ,
Most nagyobb bút sze rze  bús sz ívének ;  
Mert nem úgy lett mint a hogy k ív á n ta , 
Bojt nem érez  semmit ö iránta.
Mert szereim  ha volna Bojt sz ivébe’:
Most Bojt hozta volna ez t ö lébe ;
Mig más te rve it  volna honn m a g á b a :
Mint sas szállt vó ln ’ Á lem an n iá b a ,
S mig félútját j á r t a  volna más m e g ;
Ura le tt  vóln’ addig ö a k ü r tn e k ;
Mert k inek nagy  végzendői v an n a k ,
A szereim  ha jh !  szárnyaka t fűz annak.
S már az akko r  j á rn a  Indos tánba ,
Mig m agát más szedné  szerbe  számba. — 
De szerelm e Bojtnak nincs irán ta ,
Szépke sz ivét Bojt hős nem k ív á n ta ! — 
Ily gond j á r t a  sz ivét S zép ikének ,
S hulla könynye bájcsillag szemének.
Mit Bong monda, ő felét sem é r té ;
Bong s z e r e lm e , m ert őt szinte sérté. —

É



I)e felelni kelle Bong s z a v á ra ,
S Szépke g y ö ngén  igy szólt nem s o k á r a : 
„Köszönöm B ong ,  kedvem ért hogy élted 
Terhes  ú t tó l ,  bajtól nem kímélted.
Ez je len t i  fénylő hösiséged 
S^a tü z e t ,  mely ér t tem  téged éget.
Rémitö s o k , s nagy dolgot b esz é l té l ,
Mit megtenni ér ttem  eltökéltél.
Nem kívánok én k ü z d é s t ,  avagy v é r t ,
Csak sze re lm et ,  hü sziit tiszta sz ívért.
S hogy kívántam e kür t  e lh o zá sá t?
— Most kimondom szivem ti tko lásá t ,
S vélekedjél mint akarsz  i rán tam ; — 
F érh ez  menni m ert so’sem kívántam.
Nem lesz férfi — gondolám szivembe —
A ki ily nagy dolgot végbevinne :
A midőn nagy  küzdelm ének  á r r a ,
Semmi más mint egy szegény  le á n y k a !“
I tt  pirulva szép szem ét le h a j tá !“
Hogy hazug  szót m o n d a ,  mert ohajtá 
0  a fé rhe’ m enete lt  s z iv é b e ,
Csak hogy  Bojt hőst várta hü ölébe. —
„Ám azért ,  Bong! — monda bús sohalyja l: 
Most parancsolj a szegény le á n y n y a l ;
Mert híven betöltötted parancsom ,
S én adott szóm viszsza so h ’se húzom. — 
Egy kérésem  van csupán. Nem oly n a g y ! 
M eg cse lek szed ; hisz t e j ó  vitéz vagy:
Mig ta r t  egy hóid m eg te lés -  s fo g y á sa : 
Hadd lehessen szümnek gyászolása.



Mert adott szóm bút hozott fe lyem re ,
S I)ú után tán kedv derül s z iv e m re !“
Itt elálla hangja S zép ik én ek ,
Mely másnak tán lett vóln’ síri é n e k ! 
H a jh ! de Bongnak nincs arró l  fogalm a, 
Hogy mi a szív kéje  s fá joda lm a!
Ö nem is hajt mendemonda s z ó ra ,
Csak hogy szert te tt ily dicső arára.
Fel se vette a ‘lyány búsú lásá t ,
S várta a hóid m e g te lé s -  s f o g y á s á t ! —

5.

Haljátok m e g ,  esdekelve k é r e m ,
Jó leányok ,  s jó  fiák beszédem ’!
Mert hazug szót nem mondok t in é k te k ,  
Hárfaszóban szép m esét j e l e n t e k ! 
J á r já to k  be bár  a föld te k é jé t :
A nős é let üdvét s földi k é jé t ,  
Meglátjátok hogy nem testiség  s kincs 
Szüli, hogy ha ott még más egyéb nincs. 
Mit használ ott d rága mente és n y es t ,  
Hol a lélek f á z ik , és nem a test?
Jó l  é l - e  az , g azdag  dús ebéden ;
Kinek lelke sinlik szomjan é h e n ?
Ott a hol nincs lé lek  e g y e té r tő ,
Testi báj ott még veszélyesb sértő. -  
Hajh! két lélek öszszeolvadása 
Mellett elvesz a kincs cs i l logása;  
Oszszeérző  szív hárm ón iá ja ,
S zázszor  jobb mint kincs pengő danája. 
A boldogság honnan j ő ,  s hová m e g y ?  
Azt nem adja testi báj s arany h e g y !



Adja a s z ív ,  adja ro k o n é rz e t ,
Szívből szemből kigyúló i g é z e t ! —
Oly sok n ö ssé g ,  melynek napja zordon 
É rt i tek  már mért van e világon?
Mert nem sz ív re ,  nem lé lekre  n é z n e k ,
S így ez által bajra bajt te téznek. —
És a lé lek  látható az a rc o n ,
Csak hogy a k in c s - fé n y  meg ne vak í tson .— 
Nem az égbe kél — megértsd mit m ondok— 
A sz e re im ,  hol t e s t ,  vagy kincs az indok. 
És hol nem süt napja sze re lem nek ,
Éj van ottan , é j jé  g y ö tre lem n e k ! —
Ám de Bong ez t tudni sem a k a r ta ,
És a hóidnak fordulását várta. —



H e t e d i k  ének.

A menyekzö. 

í .

D o n g  azonban h o g y  jó l  lenne sorja  , 
S násza hogy ne lenne szorno to r ja ,  
Gyors lován elszáguldott a h e l y r e , 
Hol reá lőtt Bojt vitéz sz ivére.
Láta rágott  csontokat s z e m é v e l ,
És szivét mély borzalom télé el.
Láta büszhödt v é r t ,  tépett  ru háka t ,
S görbedezni tö r t  o lda lbordákat .
És lábszárcsontokkal láta so rban  
Egy k ap o n y á t , egy tövis b o k o r b a n , 
Két szem gödré t  Bongra  r á m e re s z t é , 
E r re  Bongot borzadály e p e sz té ,
S a j k a : mert le tépve a vadaktó l:  
Megrémült a látszó sorfogaktól.  — 
E rre  m énjét sarkantyúba k a p ta ,
S mintha űznék nyarga lásnak  a d ta .— 
Bémülettel hátra hátra  n é z ő ,
Mintha űzné a halál vitéze.



Úgy te tsz e t t ,  hogy Bojtnak kaponyá ja ,
Rá ráu g r ik  m énjének farára ! —

2 .

Fordul a hold megfogyott felében ,
Későn j á r  fel rémes é j fe lekben ,
S Bong az éjnek éjfeli sö té té n ,
Meg megfordul Jász  Berény vidékén. — 
Hogy vajon mit hall o t t ,  és miket lá t :  
Gyász szőnyeg  borítja tornya kúpját. — 
Fordul a ho ld ,  végképen  lefordul,
Bús az é j je l ,  mig megint nem ujjúi.
S Bong az éjnek fénytelen sö té tén  :
Meg megfordul Jász Berény vidékén.
S kérdi a vár  kin késő cselédét:
,Mért borítja gyász a vár tetöjét ? c 
„Gyászol e vár  — mond az jó  u r á é r ! “
S a v á r  aj tón  nagy zokogva betér .
Fordul a hó id ,  pompáját felö lti ,
És az éjjelt anda fény betölti.'
Meg je len t  Bong Jász Berény f a lá n á l , 
L á t ja ,  mint v é l t :  minden most is úgy áll. 
És hall gyászos énekszó z e n é j é t ,

Hárfák búját és halál k e s e r v é t ;
A fa lakró l ,  zúgó szél sodorja — — —
E bizonynyal Bojtnak zom otorja!  
Megtalálók csontja it  ruhá já t ,
S most s irat ják  elvesz té t s halálát.  —
E zt gondolta Bong és viszsza indúl,
Várva mig a hóid te les re  fordúl. —



Im hogy a hóid pályáján kerüle:
A menyekzö napja felderüle. — 
Hoszszu hónap volt ez S z é p ik é n e k ,  
Nagy volt b ú ja ,  s kínja jó  szivének. -  
E lzárkódza bús sötét sz o b á b a ,
S olt s ira t ta  önmagát burába .
Nem sütöttek rá  a nap su g á r i ;
Mert lehulltak szép rem ény  virági. —  
Géza felydelm s nője szép Sarolta ,
A v igasztalást híjába szólta.
(M ert ö Géza felydelm udvarában 
Nőtt f e l ,  Tags is élt még ak k o rá b an :)  
Azt felelte : búsít árvaságom  ,
Sirva foly le már az én világom !

4.

S im hogy a hóid pályáján k e r ü l e :
A menyekzö napja felderüle.
Lantot vernek  táltosok v igadva ,
S í p , dob és kürt szól örömriadva.
Szépen száll fel a napnak feléje
Táltosoknak áldozat zenéje. —
Mozgásából tá ltosok lovának ,
Bár a n é z ő k  nem jó t  jósolónak. —
Lakodalmán a Lehel h ú g án a k ,
A rokonok együtt vígadónak. —
Kik vérséggel hozzá k ö t te té n e k ,
Galgócrul s Biharból eljövének.
Minden arcon ül öröm su g á ra ,
A h ! de bú szállt a dicső a rá ra ;4*



Mert a n é z u k nem jó t  jó so lónak , 
M ozgásából táltosok lovának.
Lakodalma szép napján kelének 
Bús sz ívében vészes se j te m én y e k .—
Bong v i té z ,  Bong! nem félsz-é sz ivedben?  
Bojt kin jáért  hogy  m egvér  az isten.
A büntitkot bár  szőtt csel ta k a r ja ,
Még a tyúk is hidd el k ikaparja . —
Es majd ak k o r  óh vajon mi lé sze l?
Mert az árta tlan  vér  ég re  száll fel. —
Oh pedig  mi kinzóbb föld te k é jé n :
Mintha nap süt át a vé tek  é j é n ,
S lárva rtélkül lá tszván a bűn a r c a ,
Rajta  ül a szégyen  ru t  kudarca .

5 .

Áldomások sürüen  kerü ltek  
Csengve bongva te lt kupák ürü ltek .
Négy torúfás  é lesz té  v iga lm át 
A n á s z n é p n e k ,  s költe  nagy hahotát.  —  
Uccubúról sok kacajra  méltót 
E ldano ltak ,  nem kiméivé a s z ó t ;
Mint kü ldé öt Árpád m é n -M a ró t ra ,
S e v ez é r t  mint rém ite t te  ho ltra ,
S hogy mint jö t t  mezítláb a kapuba 
S minden népe mint bujt volna löba.
N ő je ,  lyánya vászon pendelébe 
Mint borult le Uccubú elébe. —
E lreg é l ték  a torúfa mellett 
Egy  fehér  ló o rszágo t hogy ellett.
S tót Zalántul Árpád mint cseré le  
Hó lovon h o n t ,  de m egjárta  vé le ;



Mert Zalánt a ló úgy farba rú g ta ,
A lpárról hogy lön N ándorra  bukta,
Hát Aggmándról még mit nem d ano l tak?
És Opáról? kik jó  kém ek voltak. —  
A ggm ánd , mint gém , gyékényes  tavakban. 
O pa,  mint a f a rk a s ,  vad lakokban 
Ellen közt nagy  tette téssel éle 
Mintha ju h  ez ,  az meg g e r le  lenne. —
És kacag ták  e trufás beszédet  
Vigan töltvén a nász-estebédet.
A m agyar  hajh] hol s z e ré t  tehette 
A torúfát mindenkor szere t te !  —
Ámde nem volt kedve S zép ik én e k ,
Nem viditá a torúfa ének.
A tréfát hajh] csak vidám sz iv é r t i ,
A ki búsul,  azt pedig még sérti .  —
Néha a jkán lágymosoly vonult e l :
Mint cs illag ,  ha ködből perc re  tűn fel.
S még mélyebben siilycdt bánatába:
Mint eltikkadt úszó a dunába. —

6.

Majd kezdének  hurfások  d ano ln i ;
Szokták a bút búval orvosolni.
S bús keserves  hangoka t szedének  
A h u r fá b ó l : m integy haty tyu-ének . —
Mint a hadzaj e l t ipo r t  v idéken 
Vagy mint felhők közt a hóid az é g e n :
Oly ható bús é rzem ények  árja  
Vólt dalukban , mely a szüt bejár ja .
S ok keserves  dolgokat b eszé l tek ,
Régi h an g o n ,  rég i  bút m eséltek ,



Hégi harco t ,  rég i hu szerelm et,
Búval n ö t le t ,  hóval felneveltet. —
S mint midőn kél rózsaszínű  ha jn a l ,
És a kék ég  sir gyöngy h a rm a to k k a l : 
Szépke akkint könyjeit  hu lla tta ;
A mesében önm agát siratta.
Es megindult Bong is végre  ra j ta ,
O lykor olykor j é  nagyot sohajta.
Halla itt o tt ,  néha néha jönn i 
Szitkot átkot a bajusz megöl ki.
És önképe tűnt fel önszemében 
A szidottnak helyjén a mesében. —
Ilykor lágyult gaz szivén a k é re g ,
S kezd te  keblét rágdogáln i  fé reg ,
A m ely ,  hol k é l :  bálványnyá növeksz ik ,  
Vért s z í , s  mint a kő a szívre fekszik ! — 
Boldog a ki lenni vág y :  ügyeljen  
Hogy szivében ily féreg ne  keljen ;
Mert elűz ez minden üdvöt és j ó t ,
Mig csak rá  nem szegzik  a koporsót.  —  
De tekintvén Bong a hölgy szem ébe,
Újra vadláng gyúladolt  sz ivébe ,
Birni kell e hölgyet minden á r ro n ,
Lelki üdvön vásárolja  báron ! —



Nyolcadik ének.

Számadás éjfélben.

i .

Jö tt  az éjfél fekete ta lá rb a n ,
Úszva fényben hóid s csillagsugárban. 
Légpalástján szellemek susog tak ,  
Kétes léptén jós  baglyok huhogtak.
A k ak a s -szó  ö p ró fé ta -h an g ján :
Itt az éjfél! tudlul adta nyilván. — 
Bent vigadtak hárfák énekénél 
S im az ajtó sa rkánál  élőkéi 
Egy uj vendég  barna böv z e k é b e n , 
Zárt rostélyu vassisak felyében. —  
j\Tem szól semmit. Állva áll magában 
Ajtósarknál barna bő ruhában.
És elnémult h á r fa sz ó , vidám zaj , 
Mintha minden k é rd e n é :  mi a ba j?  
Csend van : mint a kápolnákban é j jen ,  
S mint temetőn a s írokba’ méllyen 
És megindul csöndes léptetéssel 
A zekés h ő s : mint k isé rte t  éjjel



L átsz ik ,  mintha vóln’ valami nálía ,
S B ong e lö l t , mint egy kémény megálla.

2.

A z’ időben rég i  múlt időben 
Nagy homály vélt em berek felyében 
A ki bocs v é l t ,  s h írneves ,  tanokban:
Még az is hitt késza gonoszokban.
A magos b o cs ,  Táltos hogy ha k e l le t t :
Más világi lelkekkel beszéllett.
Minden hitte szellemek hatalmát 
Kik befutják e föld birodalm át,
Hittek tündért ki segélyre j á r u l , |
Ki gonoszt v e r ,  s tész a jó k  bajárul 
S ilyen hogyha j ö t t : szentm eglepetve 
Várák hogy mi jó t  lész tenni kedve.
E zekés hőst sem tudák mi légyen ,
S várák tette hogy már mire mégyen. —

3.

Bongra nyujlá karjá t a zekés  lény 
S u jjal i n t é , lassan hátra m envén ,
Integette hátra hátra menve
Látta Bong ezt s rneglön rá szepenve.
A ki roszba’ lé lekz ik ,  s roszul é l :
Lelke r e z k e t ,  s árnyokátul is fél.
Gondolá Bong: tán Bojt késza le lk e ,
Vagy boszulé tündér jö tt  helyette.
S a kisértet szörnyeit csodásán J
Borzadélag érezé  magában.
In té sé re , kénytelen fclálla 
És reszketve  Iépdegelt utána



S mind kik ott a lakomán valának 
Nagy halgatva elkiindulának. —

4 .

Nagy magasban j á r t  a hóid az égen,
Bájezüst fény rez g e  a vidéken 
Halmok rónák csendben ünnepeltek 
S a zekés és Bong fegyverre keltek.
Fénylik a vas izmos karjaikban 
Bámul a nép szüntelen nagyobban. —
És megszólalt a zekés előre 
—  De csak félig érthető beszéde — :
,Azt kívánom én Csobánc urától 
Hogy rósz szive térjen  meg magától.
Mint a f izfa, mely megjö tavaszsza l ,
És akárki fúvolázhat a z z a l :
Úgy jö j jön  meg sz iv e ,  s fuvja lelki 
T i tk a i t ,  mind itt a nász e lő tt  k i,
Mert gaz szivén hajh  sok titkok ü ln e k ,
Mik mint sz ik lák  arra  nehezülnek .
B ong!  nehéz  a bün ti tko t  cepelni,
Jobb sze re tném  a Mátrát emelni.
Nem vagy méltó ily dicső a r á ra ,
Inkább méltó vagy a k a sz tó fá ra ,
Vagy mond t i tkod : vagy vívunk mi ke t ten !  
S tudd m e g :  a jó t  inegsegéli isten !‘
„ H a h ! te gaz lény ! meghalsz istenugyse ! 
Bár pokolnak volnál is k ö v e t j e !“  
így kiálta Bong , s r eá  rohanván , 
M e g tám ad ta : kardo t villogatván.
De csapása fel lön fogva s z é p e n ,
S a zekés lény ú jra  szó lt  e ’képcn :



,Ezzel harcolj meg te g y á v a ! 1 — dördült — 
S egy kaponya Bong elébe g ö r d ü l t ,
Melyből k é t  szem gödrök  rá  m e red tek ,
S  a jknélküli sö r  fogak nevettek. —

5 .

És lön Bongnak holtra rém ü lése ,
Mint kit félig é r t  villám ü lé s e ,
R e zk e teg  láz szállá v é r e r é r e ,
S mint a holtnak úgy ineghiile vére.
Szált szem ére  v é rhá jog  b o r í té k ,
S oly l e t t ,  mint kit v e r  halál veríték . —
A sok  rá ja  bámuló te k in te t ,
É gető  tüzet sz ivére  hintett.

, Csend van. És Bong öblös szem világa,
Néz m ered ten  a csont kaponyára.
A mély csendben  kakasszó rivalt szét. 
F e lr iasz tván  Bongnak e lm erü lté l :
, H a h ! k e g y e t le n ! —  Bong imigy kiálta 
A k akasra  —  hangod eltalálta,
És kimondta a mi vétket te t te m ,
És í té le te t zúgo t t  felettem.
Hál mi t ű r é s ,  tagadás!  b izonynyal;
Én ölém meg Bojtot gyors  nyilammal 
És a kür tö t  tőle e l ra b o l ta m ,
Ilyen gyilkos és haramja voltam!
Ila ha ! n i ! n i ! eljött kaponyája !
Nem h a l já tok?  kürtjét kéri  s z á ja ! 4*

6.

„Jó l  beszélsz Bong! — monda a z e k é s lé n y !  
Mert az a mit m ondasz ,  mind igaz tény ,



Ezt kívántam, hogy magad fecsegd el ,  
Számot vetvén lelkiösmerettel.
De liibázasz még is ám egy k i s s é g ,
S nem mondád el minden vétkedet még 
E kaponya , nem Bojt kaponyája ,
De az árta tlan  Hars k ap o n y á ja ,
Ki bakonyba véled szembe m éné ,
S ott m eg ö l te d , hogy tanú ne lenne. — 
Ott vadász tam , s láttam m eszsziröl én 
Felvevém öt a tanyámra v iv é n ,
Hogy füvekkel ott m egorvoso lnám ,
S Bojtot ott m ár  vériben találám. — 
E m lékezzé l csak Csobáncra v is z sz a !
Ki itt most a kö lcsönt adja viszsza !‘ — 
E beszédet Bong vad bámulással 
Hallgatá, de szörnyű  rándulással 
Ordított fel a Csobánc n e v é re ,
És kegyelm et ordítozva k é r e .—
Majd kegyetlen  dühvei m egrohanta  
A zekés lé n y t ;  ám az is su li in ta ,
S Bongot úgy m egvágta  feg y v e ré v e l ,  
Hogy leom la ,  s e l -  kimúlt dühével. —

7.

Ekkor  agg  Csobánc a böv zekébe,
M ent, s le térdelt  Gyéza kám e léb e ,
S kér t  kegyelm et zokogó sz avakka l ,  
Hajh vad sorsát gyászoló azokkal. — 
E lbeszé lte  Bong rósz  le lk ü s é g é t ,
Mely okozta szörnyű  v e s z te sé g é t , 
Martaléka mint le lt nagy k u d a rc n ak ,
S G y á s z v i t é z e  a Lekparti harcnak



Elbeszélte hoszszan szenvedésé t ,
S a Bakonyban e lre jtözküdésé t.  —
S oly hatása vél t  tördelt sz avának ,
Hogy kik haliák sirva zokogának. 
E lm ondo t ta , azt hogy mi o k o z ta , 
Rejtekébül a mi öt kihozta.
Bojt v itézről nagy  dicsérve szóla ,
Mit t u d o t t : azt mind elmondta róla.
Bong rablását nyilván felfedezte ,
S bús beszédjé t ily formán beszeg te :
,Oh m agyarnak fényes fe lyedelm e,
Száljon én rám nagy  szived kegye lm e ,
Bár az is nagy üdv szegény  sz ivem ben , 
H ogy vagyok most üdvadó körödben.
Á m , ha nem vagyok méltó k eg y e d re :
Itt van k a rd o m , üsd ezt a sz ivem be;
Mert meguntam megvetett v i lá g o m ,
A bu m érgét  már régóta  rá g o m !‘
S zó lt ,  s felpattantá sisakja rostját.
S Gyéza kámnak átnyútotta kardját. —

8.

E kkor  a szép hóldvilági f én y b e n ,
Hófehér  mén hátán hó z e k é b e n , 
íme jö n  Bojt mintegy égi lé le k ,
N yergén égnek  gyöngy s ezüsti fények. -  

Jö tt  t izenkét kísérő u tá n a ,
De Örs nincs i t t ,  kit Bojt szánva szána. — 
A múlt héten mert öt e l tem e tték ,
Hárfa szónál bús sír jába te t té k ;
Á rta  h a rc a ,  melyet viva B ongga l ,
S igy hóit ö meg végső fájdalommal. —



Hallá Bong is koporsó z e n é j é t ,
Hárfák búját és halál keservét.
A falakról zúgó szél sodorta ,
S azt gondolta Bojtnak zomotorja. —

‘ Halkkal szált le Bojt fehér lová ró l ,
Mert még a seb fájt baloldaláról.
Bár Csobánc azt sokszor  b ék ö tö z te ,
É jje l nappal irfüvét kereste .
Halkkal szálhatott le szép lováról ,
Mert beteg  vólt még is Bong ny ilá tó l , 

Hallá Bongnak véghalál n y ö g ésé t ,
S tő idé it  hangján hogy vallotta bűnét. 
„ Jó l  végeztél 1“  monda Bojt Csobáncnak ! 
És elébe té rde lt  Gyéza kámnak. 
„Felycdelmem ! engedj meg Csobáncnak! 
És tégy kérdés t  ama szép le á n y n a k :
Hogy ha ö is , mint é n ,  úgy  a k a r ja :  
Várja Bojtnak k ü r té r t  küzdő k a r ja ! “

9.

Mint hitbuzgó lé lek  hü imáját 
E lv é g ezv e ,  ég  nyilatkozást lá t ,
Menyjét,  üdvét látásába se j t i ,
S minden földi gyötrelmit felejti:  
S zépikére  m enynek égi fénye ,
Úgy derüle bételvén r e m é n y e , 
Bíbor-ajkán rózsa tüz  simult e l ,
Hajnal arcán  láng öröm pirult fe l ,
S Gyéza kám felszólító szavá ra ,
Balsam ömle keble k é jh av á ra ,
S részegü lve  lévén kéjbe v é re ,
Önmagán kül ornla Bojt szivére.



A ki Szépkét hogy szivén em elte ,
Minden bú t,  b a j t ,  s gyötrelm et felejtő.
A nagy égnek  nincs magasb k e g y e lm e : 
Összeforr ha két lélek szerelme.
S Gyéza —  ök mig igy o le lkezének  —
Egy szép áldást monda el felettek.
És Csobáncnak hirdetett  kegyelm et,  
Viszszaadla v á r á t ,  Tags mit elvett.

10.

Óh be boldog lenne földi lé tü n k :
Hogy ha nem vóln’ le lketlen k ö z ö t tü n k , 
Féltni nein kén jó  becsü le tünket ,
Kis vagyonkánk-  s édes életünket.
Oh az égi boldogság is i ly e n ;
Mert zsivány ott és rósz lelkű nincsen. — 
A zt mesélik rég i  agg m e sé b e n ;
Szép aranykor  hogy volt egy id ő b e n ,
T e j -  s m ézzel folyt hegy, völgy, róna síkság; 
Hajh ! mert akkor nem vólt még gonoszság. 
Á ld ás ,  béke lenge e v i lá g o n ,
Ü dv ,  gyönyör s kedv terme minden ágon.

E m ber em ber!  nem soha jt-e  szived 
E szép m últé r t?  — e je len  te míved !
Mert az isten boldogságra h ívo tt ,
S ime menybül alkotál te p o k lo t !
Ám a k a r ja d , légy igaz : m e g lá to d ,
Mint fog menynyé válni a te poklod. —
H ajh!  nehéz áin u g y -e  lenni jó n a k ?  
Megmarad hát a világ pokolnak.
És mindig lesz Bojtot üldöző B o n g ,
Ám de óra is lesz mely végsőt kong



A gonosznak telte vég  h a t á r á n ,
Boldog a ki tud tanulni kárán !
Lám Bong is már a midőn rem ény llc ,  
Hogy m ár üdve föpólcán van élte : 
M egtalálta a mikint k e re s te ,
Nagy mélységbe lön m agosrul este. —

11.

Szépikét Bojt ekképen v i \é  e l ,  
Jász -B erénybe  zengő n á szm e n c t te l , 
Földtül égig zenge vigadalm ok, 
Ö rülének e r d ő k ,  v ö lg y e k ,  halmok. — 
Üdvéért Bojtnak s a Lél h ú g án a k ,
Ama kürtből áldomást ivának. —
E zt a kürtö t a ki arra  m égycn : 
Megláthatja máig Já sz -B crényben .  —
E kürt zenge Alomnak fü lé b e ,
Szép hazánkba e k ü r t  k isérébe.
Szép apáink Árpád táborában,
E kürt szónál vívtak a csatában.
Minden lépést e g y e t é r t v e  te ltek ,  
Mikor e kür t  m egrivalt felettek.
És ez e g y e t é r t é s n e k  korában 
Nagygyá nőtt fel a magyar hónában, 
ludnám  csak hogy igy fog lenni mostan 
Megfúnám azt e nehéz napokban ,
Hogy az e g y e t é r t é s  száz ad áb a n , 
Nagy maradna a m agyar hónában. —

* * *

Szent ereklye Jászoknak  határán  !
A ki sírtál hős urad halálán!



Sóhajtozva töltőd most is ó rád ,
Ú gy-e hogy ha hírszcllö fuvall rád.
S igy ki megnéz , s tudni vágy felőled : 
Áldomás közt bút iszik belőled.
Én is ittam bútelt kebeledből,
S verse t ir tam országos h í r e d rő l :
Hogy ki meszsze meszsze van te tö le d ,
Az is mindent megtudjon felőled. — -------

*

J e g y z é s .

J e le n  k is könyvecském ben az em ber f e j é t  nem f e j n e k  
—  mint rendesen  sz o k tá k , —  hanem f e l y - n e k  irta in , 
azon oknál fogva  ; m ivel ez az em bernek f e 1-je lévén  : a 
g yök b en  m eg lévő  1 betűnek te ly e ssé g g e l nem szabad — 
vélem ényem  szerint — elveszn ie.

Igaz u g y a n , h o g y  az 1 ly - é  lá g y u lt , de m inthogy  
én —  ha bár e llágyu lt is  — sem m it sem  szeretnék  a nem ­
zetéb ő l -  kivált a f e l y j é b ö l  -  e lveszten i: a f e l - j é t  
f e l y - n e k  ir ta m , m ert jó l tu d o m , h o g y  a szo lg á ló  f e l y  
nélkül csakugyan nem f e j  tehenet. — Azt is tu d o m , h og y  
a f e l y e t l e n  em ber nem marad f e j e 1 1 e n .  —  E lég  le ­
g y en  m ost e n y n y i, m áskor erről többet, 
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